
IMPOSTA DI 
SOGGIORNO
KURTAXE · CITY TAX · TAXE DE SÉJOUR

COMUNE DI LIMONE SUL GARDA
PROVINCIA DI BRESCIA
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·	 Bambini fino al compimento 
del decimo anno di età.

·	 Portatori di Handicap non 
autosufficienti e il loro 
accompagnatore.

·	 Autisti di Pullman e un 
accompagnatore di gruppi 
organizzati oltre le 20 persone.

·	 Gli appartenenti alle forze di 
Polizia Statale, Provinciale e Locale, 
nonché al Corpo Nazionale dei 
Vigili del Fuoco, che pernottano 
per esigenze di servizio.

·	 Kinder bis zum zehnten 
Lebensjahr.

·	 Schwerbehinderte und deren 
Begleiter

·	 Busfahrer und ein Reiseleiter 
mehr als 20 Personen in 
organisierten von Gruppen

·	 Angehörige des staatlichen, 
provinziellen und lokalen 
Polizeikorps, sowie der 
nationalen Feuerweht, die 
aus dienstlichem Anlass 
übernachten.

·	 Children up to the 
tenth year of age.

·	 Dependent disabled 
people and their escort.

·	 Bus drivers and one tour  
guides more than 20 person with  
organized groups.

·	 Member of National, Provincial 
and Local police forces and 
members of the National Fire 
Service staying for an official 
reason.

·	 Enfants jusqu’à la dixième année. 
·	 Personnes handicapées 

dé-pendantes et la personne 
exclusivement attachée.

·	 Le conducteurs de bus et un 
guide plus de 20 personnes avec 
des groupes organisés.

·	 Membres des forces policières 
d’Etat, Provinciales et Locales et 
membres du Corps National des 
pompiers, que séjournent pour 
des raisons officielles.

Delibera di Giunta Comunale n. 48 del 25.10.2024 
Delibera di Consiglio Comunale n. 51 del 18.12.2019

Hotel 5 stelle HHHHH	 €	 3,50

Hotel 4 stelle HHHH	 €	 2,00

Hotel 3 stelle HHH	 €	 2,00

Residence HHH	 €	 2,00

Hotel 2 stelle HH	 €	 2,00

Residence HH	 €	 2,00

Hotel 1 stella H	 €	 2,00

Appartamenti	 €	 2,00

Affittacamere	 €	 2,00

Agriturismo	 €	 2,00

Altre strutture ricettive	€	 2,00

Camping	 €	 1,00

ESCLUSI · Ausgeschlossen · Excluded · Exclus

STRUTTURE RICETTIVE

INFO
I proventi dell’imposta di soggiorno sono vincolati alla realizzazione di interventi a favore del turismo.
Der Ertrag der Kurtaxe ist von der Gemeinde zur Finanzierung von touristischen 
Einrichtungen und Veranstaltungen im Interesse der Gäste zu verwenden.
The earnings of the tourist tax will be used to improve services to tourists, 
such as helping in the maintenance, exploitation and recovery of the local cultural heritage 
as well as maintaining local facilities and infrastructure.
Les revenus de l’impôt de séjour sont destinés à la réalisation 
des interventions pour promouvoir le tourisme.

Il Sindaco

Franceschino Risatti

Euro al giorno a persona 
Euro pro Tag pro Person
Euro per day per person 
Euros par jour par personne


